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TRADE ET LE COMMERCE 

Textiles SurveiHance Body Organe de surveillance des textiles 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Report on the Status of Restrictive Measures as 
Requested by the TSB in accordance 

vith Article 11, paragraph 11 

Note by the Chairman 

The TSB has received from Haiti a report on the present status of 
restrictions maintained by Haiti. This report, which is attached hereto, has 
been submitted in accordance with Article 11. paragraph 11 of the Arrangement. 

"'"See COM.TEX/SB/U57, paragraph 8. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Rapport sur la situation des restrictions 
. ~ demandé par l'OSTl conformément à 

l'article 119 paragraphe 11 

Note du President 

L'OST a reçu d'Haïti un rapport sur la situation actuelle des restrictions 
qu'applique ce pays. Ce rapport, qui est joint au présent documents a été 
présenté conformément à l'article 11, paragraphe 11, de l'Arrangement. 

Voir le document COM.TEX/SBA57, paragraphe 8. 



/ ' • 

SECRETAIRERIE D'ETAT 

DES 
AFFAIRES ETRANGERES 

SJUâié- — 
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Le Département pës'Af faires Etrangères pré­

sente ses compliments au GATT et a l'honneur de l'informer que confor­

mément aux règlements et dans le cadre de l'AMF, la République d'Haiti 

n'a pas modifié sa politique commerciale et douanière a l'égard des im­

portations de textile. 

Seuls les articles ci-dessous positionnés au 

tarif douanier Haitien demeurent soumis à une licence d'importation : 

55.06 

55.06.01 

55.06.05 

55.06.91 

55.06.55 

55.07 

55.08 

55.09 

55.05.01 

55.09.02 

Fils de coton conditionnés pour la vente au détail 

1) A un ou deux bouts 

Blanchis ou écrus 

Teints ou colorés 

2) A plus de deux bouts 

Blanchis 

Teints ou colorés 

Tissus de coton à point de gaze 

Tissus de coton bouclés du genre éponge 

Autres Tissus de coton 

En coupons de moins 2,75 (3 Yards) 

Toils à voile 

Le Département des Affaires Etrangères sai­

sit cette occasion p,our/)renouveler au GATT, les assurances de sa consi> 

dération distinguée^ / j 

Port-au-Prince, le 10 Octobre 1579 

s. 



Letter from Republic of Hait i 

Port-au-Prince, 10 October 1979 

The Department of Foreign Affairs presents i t s compliments to 
GATT and has the honour t o s ta te that in accordance with the regulat ions 
and within the framework of the MFA, the Republic of Haiti has not 
modified i t s t rade and customs policy in respect of t e x t i l e imports. 

An import licence i s required only for the a r t i c l e s l i s t e d below: 

55.06 Cotton yarn, put up for r e t a i l sale 

1. Single- or double-ply 

55.06.01 Bleached or unbleached 

55.06.09 Dyed or coloured 
2 . Three-ply or more 

55.06.91 Bleached 

55.06.99 Dyed or coloured 

55.07 Cotton gauze 

55.08 Terry towelling and similar t e r ry fabr ics , of cotton 

55.09 Other woven fabrics of cotton 

55.09.01 In lengths of less than 2.75 metres (3 yards) 

55.09.02 Canvas 

The Department of Foreign Affairs takes this opportunity to express 
to GATT the renewed assurances of its highest consideration. 

http://55.06.01
http://55.06.09
http://55.06.91
http://55.06.99

